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Afanasij Fet w krytyce zachodniej

Twórczo�æ Afanasija Feta (1820�1892) od lat stanowi przedmiot badañ lite-
raturoznawców. Do zainteresowania spu�cizn¹ literack¹ rosyjskiego klasyka
przyczyni³a siê niew¹tpliwie warto�æ artystyczna jego dzie³, jak równie¿ osobo-
wo�æ samego twórcy. Lata ¿ycia poety przypadaj¹ na niezwykle interesuj¹cy
okres w historii i literaturze Rosji, spinaj¹cy epoki romantyzmu i realizmu.
Pierwszy zbiór wierszy Feta (Panteon liryczny, 1840) zosta³ opublikowany jesz-
cze za ¿ycia Wasilija ¯ukowskiego (1783�1852), za� ostatni (Ognie wieczorne,
1885, 1888, 1891) w okresie, gdy talent Antoniego Czechowa (1860�1904) by³
ju¿ w pe³ni dojrza³y. W³a�ciwie od pocz¹tku swojej drogi twórczej autor Ba-
chantki znajdowa³ siê w centrum rosyjskiego ¿ycia literackiego. Zarówno jego
utwory poetyckie, jak i artyku³y krytycznoliterackie stanowi³y integraln¹ czê�æ
wielkiej literatury lat 40., 60. i 80. XIX wieku. Nie dziwi zatem, ¿e twórczo�æ
Feta sta³a siê przedmiotem dociekañ wielu wybitnych rosyjskich uczonych, ta-
kich jak choæby Wiktor ¯yrmunski, Borys Buchsztab, Dymitr B³agoj, Leonid
Rozenblum1. Badania te obejmuj¹ szerokie spektrum tematów: od rozwa¿añ
dotycz¹cych biografii twórcy przez formaln¹ analizê jêzyka poetyckiego, stylu,
koncepcji estetycznych po zawarto�æ filozoficzn¹ wierszy.

Szczególne zainteresowanie liryk¹ A. Feta w literaturoznawstwie zachod-
nim mo¿na odnotowaæ od po³owy XX wieku. Zaowocowa³o ono szeregiem mo-
nografii oraz artyku³ów g³ównie angielsko- i niemieckojêzycznych. Wtedy to
zaczê³y pojawiaæ siê najbardziej znacz¹ce prace, które wyznaczy³y kierunki ba-
dañ w latach pó�niejszych. W�ród bogatego materia³u naukowego na pierwszy
plan wysuwa siê jedna z pierwszych angielskojêzycznych syntez literaturoznaw-
czych pióra Richarda Gustafsona The imagination of Springs. The poetry of

Afanasy Fet2. Gustafson wprowadza interesuj¹c¹ klasyfikacjê wierszy Feta,

1 Patrz: Â. Æèðìóíñêèé, Êîìïîçèöèÿ ëèðè÷åñêèõ ñòèõîòâîðåíèé, Ïåòðîãðàä 1921;

Á. Áóõøòàá, À. Ôåò. Î÷åðê æèçíè è òâîð÷åñòâà, Ëåíèíãðàä 1974; Ä. Áëàãîé, Ìèð êàê

êðàñîòà (Î Âå÷åðíèõ îãíÿõ À.À. Ôåòà), Ìîñêâà 1975; Ë. Ðîçåíáëþì, À. Ôåò è ýñòåòèêà

÷èñòîãî èñêóññòâà, �Âîïðîñû ëèòåðàòóðû�, 2003, nr 2, s. 105�162.
2 R. Gustafson, The imagination of Springs. The poetry of Afanasy Fet, Yale University Press,

New Haven 1966.
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dziel¹c je na: lirykê opisow¹ (the descriptive lyric), monologi adresowane (the
addressed monologue) oraz poezjê wyrozumowan¹ (the poety of Wit)3. Te trzy
modele liryków cechowa³a, zdaniem badacza, niezwyk³a obrazowo�æ i plastycz-
no�æ, a zarazem nowatorstwo, które zbli¿a³o wiersze Feta do poezji Paula Verla-
ine�a. Gustafson wyprowadza rodowód poetycki Feta z poetyckiej tradycji za-
chodniej. W g³oszonych przez rosyjskiego twórcê zasadach estetycznych oraz
praktyce poetyckiej przejawia siê, jego zdaniem, g³êboka wiê� z nurtem poezji
zachodniej XIX i XX wieku, reprezentowanej przez Wiliama Blake�a, Samuela
T. Colridge�a, Novalisa, Charlesa Baudelaire�a i Thomasa Eliota. Odciêcie Feta
od rosyjskiego procesu historycznoliterackiego nie przyczyni³o siê jednak, jak
s³usznie wspomina Jan Czykwin, do pog³êbionych i odkrywczych wniosków4.
Ewolucja poety, zdaniem angielskiego literaturoznawcy, dokonywa³a siê poprzez
walkê z tradycj¹ romantyzmu, w wyniku której rodzi³ siê impresjonista. W po-
gl¹dach na znaczenie i cel sztuki Fet, jak twierdzi badacz, podporz¹dkowany jest
my�li filozoficznej Schopenhauera.

Pogl¹dy Gustafsona, który postrzega³ Feta przede wszystkim jako poetê im-
presjonistê, g³osz¹cego has³a estetyzmu w sztuce, zainteresowanego g³ównie tema-
tami przyrody i mi³o�ci, wp³ynê³y znacz¹co na recepcjê twórczo�ci autora Melodii

przez literaturoznawców zachodnich. Wyra�nie obrazuj¹ to opinie pojawiaj¹ce siê
w ogólnych opracowaniach po�wiêconych historii literatury rosyjskiej.

I tak w The reader�s encyklopedia William Rose Benet pisze, ¿e po opubli-
kowaniu wierszy w 1850 i 1856 r. ustali³a siê reputacja Feta jako poety liryczne-
go, którego wiersze cechowa³a niezwyk³a melodyjno�æ, za� dominuj¹cymi tema-
tami by³a przyroda i mi³o�æ5. Ostre i nieprzychylne wobec poety stanowisko
wiod¹cych krytyków literackich 60. XIX wieku, którzy widzieli w jego lirykach
jedynie przyk³ad bezp³odnego has³a �sztuka dla sztuki� (art for art�s sake),
przyczyni³o siê do wycofania siê autora Diany z dzia³alno�ci literackiej na blisko
dwadzie�cia lat.

Podobny s¹d o przewadze tematyki mi³osnej i pejza¿owej w dorobku lite-
rackim Feta wyg³asza Victor Terras w Handbook of Russia literature6. Dodaje
tak¿e, ¿e mo¿na w poezji rosyjskiego twórcy wyodrêbniæ grupê wierszy o cha-
rakterze refleksyjnym, filozoficznym. Podkre�la � w �lad za Gustafsonem � ostro�æ
spojrzenia poety na �wiat i intensywno�æ dostrzeganego piêkna. Traktowanie

3 T³umaczenia terminów zaproponowane zosta³y przez Jana Czykwina. Patrz: idem, Afanasij
Fet. Studium historycznoliterackie, Bia³ystok 1984, s. 128�129.

4 Ibidem, s. 128.
5 W. R. Benet, The reader�s encyclopedia, New York 1967, s. 346.
6 V. Terras, Handbook of Russia literature, Yale University Press, New Haven � London 1985,

s. 135�136.
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przez Feta przyrody jako bytu o¿ywionego jest zdaniem tego krytyka kontynu-
acj¹ tradycji romantycznej (np. w wierszach Èâû è áåðåçû, Íà ñòîãå ñåíà

íî÷üþ þæíîé, ß äîëãî ñòîÿë íåïîäâèæíî). Terras zwraca uwagê na nastrojo-
wo�æ i melodyjno�æ liryków autora Ogni wieczornych. Sny, nieuchwytne uczucia
stanowi¹ istotê poezji Feta i w po³¹czeniu z melodyjnym brzmieniem wierszy
tworz¹ pó³przezroczyste, pe³ne �wiat³a i przestrzeni obrazy, które sw¹ irracjonal-
no�ci¹ mia³y inspirowaæ w pó�niejszej epoce symbolistów. Angielski uczony
wyodrêbnia te¿ grupê wierszy Feta naznaczonych piêtnem schopenhauerowskie-
go pesymizmu.

Wp³yw filozofii niemieckiego my�liciela na twórczo�æ Feta stanowi g³ówny
punkt rozwa¿añ Sigrid Maurer, która w pracy Schopenhauer in Russia: his influ-

ence on Turgenev, Fet and Tolstoy przedstawia najwa¿niejsze fakty z ¿ycia po-
ety, wskazuj¹c, w jaki sposób jego predyspozycje psychiczne sta³y siê podatnym
gruntem dla my�li niemieckiego filozofa7. Wed³ug badaczki, filozofia Schopen-
hauera w pewien sposób systematyzowa³a rozwa¿ania i s¹dy poety, które wcze-
�niej ju¿ ukszta³towa³y siê pod wp³ywem jego osobistych do�wiadczeñ. Autor
Panteonu lirycznego uciele�nia³ bowiem idea³ artysty, który w czystej kontem-
placji znajduje ucieczkê od szarej, pe³nej k³opotów egzystencji. Maurer podkre-
�la jednak, ¿e poeta daleki by³ od schopenhauerowskiej negacji ¿ycia. Wedle jej
s³ów, Fet kocha³ sztukê, a dopóki istnia³ choæ jeden obiekt mi³o�ci, dopóty nie
móg³ odrzuciæ ¿ycia. Sztuka stanowi³a centrum i odkupieñcz¹ si³ê jego ¿ycia.

Bez w¹tpienia estetyka Schopenhauera odcisnê³a na Fecie swoje piêtno,
jednak zachowa³ on odrêbno�æ i oryginalno�æ, przepuszczaj¹c niejako owe idee
filozoficzne przez pryzmat w³asnej osobowo�ci. Jak s³usznie konkluduje Jan
Czykwin, analiza Sigrid Maurer jest nieco jednostronna, poniewa¿ badaczka
pomija wp³yw innych niemieckich filozofów (zw³aszcza Schellinga) na twór-
czo�æ Feta8. Popularny w dziewiêtnastowiecznej Rosji schellingianizm � przy-
pomina T.J. Binyon � wi¹¿e autora Ja przyszed³em� z Tiutczewem i Lermonto-
wem oraz osadza rodowód poetycki w estetyce romantycznej9.

Z innej, nowatorskiej perspektywy tematykê filozoficzn¹ utworów rosyj-
skiego poety na�wietla og³oszona w 1994 r. rozprawa Weroniki Shenshin.
W pracy zatytu³owanej The metaphysical and poetical universe of A.A. Fet ame-
rykañska uczona skupia siê na filozoficznych, ontologicznych i estetycznych

7 S. H. Maurer, Schopenhauer In Russia: his influence on Turgenev, Fet and Tolstoy, Michi-
gan 1966.

8 Patrz: J. Czykwin, Afanasij Fet. Studium historycznoliterackie, Bia³ystok 1984, s. 132.
9 T.J. Binyon, Lermontow, Tjutschew and Fet, [w:] Nineteenth Century Russian Literature.

Studies of ten Russian writers, London 1973.
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�ród³ach tekstów rosyjskiego poety10. Interesuje j¹ metafizyczny aspekt poezji,
który wcze�niej rzadko by³ przedmiotem badañ rusycystów (zw³aszcza okresu
sowieckiego), co stanowi te¿ o warto�ci poznawczej jej pracy. Chrze�cijañskie
przekonanie o nie�miertelno�ci duszy jest, zdaniem Shenshin, stale obecne w po-
etyckich tekstach Feta, pocz¹wszy od wierszy z 1840 r. a¿ po ostatnie edycje
Ogni wieczornych (1883/91). Autorka próbuje podwa¿yæ przekonanie wielu ba-
daczy o ateizmie Feta, wskazuj¹c na takie jego wiersze, jak ÏÏ Áîòêèíó czy
Õîðóãâü ñâÿùåííóþ ïîäúÿâ ñâîåé äåñíîé, w których odnajduje tre�ci religijne.
Przeb³yski intensywnej modlitwy dostrzega te¿ w wierszach Îïÿòü ÿ çàòåïëþ

ëàìïàäó, Êîãäà êè÷ëèâûé óì i ×åì äîëåå ÿ æèâó. W odró¿nieniu od wielu
zachodnich i rosyjskich literaturoznawców podkre�la, ¿e poeta by³ g³êboko osa-
dzony w kulturze rosyjskiej, ukszta³towanej w du¿ej mierze przez tradycjê pra-
wos³awia i st¹d mia³a p³yn¹æ jego sk³onno�æ do sfery prze¿yæ duchowych. Fet,
jak twierdzi Shenshin, poszukiwa³ piêkna w kontemplacji tego, co wieczne,
nieska¿one z³em �wiata, w modlitwie. Budowa³ w³asny harmonijny poetycki
wszech�wiat, w którym nie pojawia siê typowa dla romantyków groza nocy czy
okropno�æ �mierci. Noc w lirykach autora Diany by³a nacechowana pozytywnie
(na co wskazuje chocia¿by tytu³ ostatniego tomu wierszy � Ognie wieczorne),
w odró¿nieniu od obrazów nocy nakre�lonych przez Lermontowa, Tiutczewa lub
Boratynskiego. Shenshin dostrzega w poetyckiej wizji Feta element metafizycz-
ny, przejawiaj¹cy siê przede wszystkim w jego koncepcji czasu nieograniczone-
go ramami przesz³o�ci, tera�niejszo�ci i przysz³o�ci. Podmiot liryczny mo¿e
swobodnie poruszaæ siê w tej czasoprzestrzeni, która zaciera granice pomiêdzy
�wiatem widzialnym i niewidzialnym. Obrazuj¹ to takie wiersze, jak Òåïåðü,

Íèêîãäà, Íî÷ü ìàéñêàÿ. £adunek metafizyczny, niezwyk³a melodyjno�æ, obfi-
to�æ symboli (np. s³oñca i ksiê¿yca) cechuj¹ce poezjê Feta zainspirowa³y, jak
konkluduje uczona, twórców rosyjskiego symbolizmu (przede wszystkim W³o-
dzimierza So³owjowa, Konstantina Balmonta i Aleksandra B³oka).

Kolejnym wa¿nym zagadnieniem, wokó³ którego skupiaj¹ siê zainteresowa-
nia badawcze zachodnioeuropejskich i amerykañskich rusycystów, jest warsztat
twórczy Feta, budowa wiersza i charakter jêzyka poetyckiego. Szczególny wk³ad
do badañ nad tym problemem wnios³y prace duñskiego uczonego E. Egeberga11 ,

10 W. Shenshin, The Metaphysical and poetical universe of A. A. Fet, Thesis, University of
Illinois at Urbana, Champaign 1994, [online] <www.worldcat.org/title/metaphysical-and-poetical-
universe-of-aa-fet/oclc/32554829&referer=brief_results>. Powy¿sza rozprawa doktorska, obroniona
przez autorkê na Uniwersytecie Illionois, by³a podstaw¹ jej ksi¹¿ki pt. À.À. Ôåò-Øåíøèí.

Ïîýòè÷åñêîå ìèðîñîçåðöàíèå, Ìîñêâà 2003.
11 E. Egeberg, �Kjarligheten Har ord...�. En studie I Afanasij Fets diktekunst, Tromso 1976;

E. Egeberg, A.A. Fet als Dichter der russischen Romantic, �Scando-Slavica�, t. XIX, Copenhagen 1973.
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niemieckiego badacza R.D. Keila12 oraz szereg anglojêzycznych publikacji au-
torstwa m.in. A. Briggsa i R. �ilbajoris13. W tym kierunku prowadzone by³y
równie¿ wieloletnie badania niemieckiej uczonej Emily Klenin14, których zwieñ-
czeniem jest obszerna monografia zatytu³owana The poetry of Afanasy Fet opu-
blikowana w 2002 r.15

Klenin, podobnie jak jej poprzednicy, umiejscawia Feta w kontek�cie nie-
mieckiego dziedzictwa kulturowego. Opieraj¹c siê na w³asnych do�wiadcze-
niach osoby, która z jednej strony wywodzi siê z rodziny o korzeniach rosyj-
skich, z drugiej za� wychowana zosta³a w �rodowisku kultury niemieckiej i jêzyka
niemieckiego, próbuje wyja�niæ specyficzny charakter bilingwizmu Feta. Owa
swoista dwujêzyczno�æ, maj¹ca swój pocz¹tek ju¿ w dzieciñstwie poety (ojciec
by³ Rosjaninem, matka Niemk¹), jest dla badaczki punktem wyj�cia do rozwa-
¿añ na temat stylu i budowy jego wierszy. Interferencja dwóch niezwykle boga-
tych kultur, dwóch jêzyków rzutowa³a � jak twierdzi rusycystka � zarówno na
stronê formaln¹ poezji Feta, jak i g³oszone przez niego zasady estetyczne.

Zainteresowania poety oscyluj¹ wokó³ takich zagadnieñ jak uczucia, emo-
cje, pamiêæ, �wiadomo�æ, percepcja. Klenin próbuje wykazaæ, w jaki sposób
procesy psychiczne, z³o¿one stany �wiadomo�ci znalaz³y swoje odzwierciedle-
nie w warstwie jêzykowej jego utworów. Na podstawie wiersza Diana na�wietla
z³o¿one interakcje pomiêdzy percepcj¹, pragnieniem i odpowiedzi¹ estetyczn¹.
Zestawiaj¹c dwie wersje wiersza Èçìó÷åí æèçíüþ, bada relacje miêdzy pamiê-
ci¹ i zmys³ami. Dowodzi, ¿e Fet intuicyjnie rozumia³ krucho�æ i ró¿norodno�æ
�wiadomo�ci jednostki ludzkiej, potrafi³ z niezwyk³¹ subtelno�ci¹ prezentowaæ
emocje, poszukuj¹c nowych technik poetyckich. W mistrzowski sposób do-
�wiadczenie subiektywne, indywidualne przeradza³o siê w utworze Feta w do-
�wiadczenie zbiorowe.

12 R.D. Keil, Die Lyrik A.A. Fets. Versuch einer Wesenbestimmung, Bonn 1955.
13 A. Briggs, Annularity as a melodic principle in Fet�s verse, �Slavic Review� 1969 (28),

nr 4, s. 591�603; A. Briggs, The metrical virtuosity of Afanasy Fet, �The slavonic and East Euro-
pean Review� 1974 (52), nr 128, s. 355�365; R. �ilbajoris, Dynamic elements in the lyrics of Fet,
�Slavic Review� 1967 (26), nr 2, s. 217�226.

14 E. Klenin, Musicality in Russian and Polish Verse: Fet�s Trochaic Tetrameter and Related
Problems of Syllabotonic Versification, [w:] American Contributions to the Tenth International
Congress of Slavists. Sofia, September 1988, t. I: Literature, ed. J. G. Harris, Columbus, Ohio,
�Slavica� 1988, s. 219�239; Rhyme and Word Frequency in a Group of Poems by Fet, [w:] Gram-
matik � Text � Sprachkunst, Dem Wirken Rudolf Rù�ièkas gewidmet, �Sitzungsberichte der Akade-
mie der Wissenschaften der DDR. Gesellschaftswissenschaften�, Jahrgang 1987, nr 15/G, Akade-
mie-Verlag, Berlin 1988, s. 55�61; On the Sources of Fet�s Aesthetics of Music: Wackenroder,

Schopenhauer, and Shevyrev, �Die Welt der Slaven� 1985 (30), nr 2, s. 319�344.
15 E. Klenin, The Poetics of Afanasy Fet, �Bausteine zur Slavischen Philologie und Kulturge-

schichte� 39, Böhlau Verlag, Köln � Weimar � Wien 2002.
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Autorka przedstawia wnikliwe uwagi na temat dyskursu pomiêdzy nadawc¹
i adresatem wiersza, dynamicznej interakcji miêdzy �uczestnikami tekstu�. �Po-
ezja Feta � pisze Klenin � jest niezwyk³a nie tylko dziêki subtelno�ci, z jak¹
twórca reprezentuje stany psychiczne, ale tak¿e dziêki temu, ¿e wzbudza pewne
stany mentalne w czytelnikach, którzy do�wiadczaj¹ tego tekstu...�16. Fetowskie
t³umaczenia Goethego s¹ jej zdaniem dowodem na to, ¿e do�wiadczenia autora
Starych listów zwi¹zane z wersologi¹ niemieck¹ zainspirowa³y go do stosowania
dolnika. Autorka dokonuje statystycznego przegl¹du praktyki wersyfikacyjnej,
�klasycznych� form metrycznych, takich jak heksametr i werset daktyliczny,
wyodrêbnia te¿ grupê przymiotników, które odgrywaj¹ kluczow¹ rolê w sposo-
bie obrazowania rosyjskiego poety.

Monografia pióra Emily Klenin, w nowatorski sposób ujmuj¹ca zagadnienia
wersyfikacyjne liryków autora Muzy, nie jest jedyn¹ prac¹ o Fecie, jaka powsta-
³a w ostatnim dziesiêcioleciu. Badania nad warsztatem poetyckim Feta kontynu-
uje niemiecki uczony Stefan Schneider. W roku 2009 zosta³a opublikowana jego
praca An den Grenzen der Sprache: eine Studie zur �Musikalität� am Beispiel

der Lyrik des russischen Dichters Afansij Fet 17. W tej obszernej rozprawie autor
porz¹dkuje materia³ teoretycznoliteracki dotycz¹cy zwi¹zków pomiêdzy muzyk¹
i literatur¹. Kontynuuj¹c dociekania Borysa Eichenbauma18, zastanawia siê nad
czynnikami decyduj¹cymi o melodyjno�ci wiersza, sprawiaj¹cymi, ¿e wiersz
nazywamy �muzycznym, melodyjnym�. Wskazuje, ¿e terminologia muzykolo-
giczna czêsto jest wykorzystywana przez badaczy literatury, nie ma jednak jed-
norodnej opinii w sprawie ich stosowania. Schneider proponuje w³asny ory-
ginalny model terminologiczny, w którym identyfikuje muzykê jako zjawisko
wyra�nie literackie. Jako materia³ badawczy wybiera poezjê Feta, czêsto okre-
�lan¹ terminem �muzyczna�. Poddaje szczegó³owej analizie warsztat poetycki
rosyjskiego liryka, weryfikuje ró¿norodne stanowiska wcze�niejszych badaczy
w kwestii budowy wierszy, odnajduje analogie do opisu poezji w muzyce. Opie-
raj¹c siê na za³o¿eniach w³asnej metodologii, pokazuje, jak u¿yte w mate-
riale poetyckim elementy leksykalne i nieleksykalne, zastosowanie powtórzeñ
i kontrast sprawiaj¹, ¿e strukturê tych wierszy mo¿na nazwaæ mistrzowsko pre-
cyzyjn¹.

16 Ibidem, s. 103 [t³um. � J. Dz.].
17 S. Schneider, An den Grenzen der Sprache: eine Studie zur �Musikalität� am Beispiel der

Lyrik des russischen Dichters Afanasij Fet, Berlin 2009.
18 Á. Ýéõåíáàóì, Ìåëîäèêà ðóññêîãî ëèðè÷åñêîãî ñòèõà, Ïåòðîãðàä 1922.
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Na tle badañ zachodnich polska recepcja twórczo�ci Feta przedstawia siê
do�æ skromnie. Mimo ¿e poezja autora Mglistego poranka, jak mo¿na przypusz-
czaæ, jest znana polskim rusycystom, to prac po�wiêconych jego spu�ci�nie lite-
rackiej jest stosunkowo ma³o. Ogólne informacje pojawiaj¹ siê w opracowa-
niach zbiorowych po�wiêconych historii literatury rosyjskiej (np. pióra Barañ-
skiego, Antoniego Semczuka, Bogus³awa Muchy). Fundamentalne miejsce zaj-
muj¹ artyku³y Jana Czykwina oraz jego praca Afanasij Fet. Studium historyczno-

literackie, skupiona przede wszystkim na teoretycznoliterackich aspektach inter-
pretacji liryki Feta, wpisuj¹ca j¹ w ogólny historycznoliteracki kontekst epoki
popuszkinowskiej. Na uwagê zas³uguje tak¿e szereg artyku³ów Danuty Piwo-
warskiej po�wiêconych m.in. analizie synestezji poetyckiej, ekfrazy jako jednej
z g³ównych cech stylu Feta19. Do interesuj¹cych wniosków w rozwa¿aniach na
temat rosyjskiej liryki romantycznej dochodzi Kazimierz Prus, który w�ród liry-
ków Feta odnajduje takie poetyckie gatunki nietradycyjne, jak fantazja, sen po-
etycki, modlitwa i miniatura20.

Jak pokazuje zaprezentowany wy¿ej krótki przegl¹d materia³ów naukowych
po�wiêconych twórczo�ci Feta, nie wszystkie aspekty jego liryki zosta³y przez
badaczy zachodnioeuropejskich i amerykañskich jednakowo na�wietlone. Prze-
wa¿aj¹ prace dotycz¹ce warsztatu poetyckiego twórcy, zg³êbiaj¹ce styl i wersyfi-
kacjê, próbuj¹ce wykazaæ zwi¹zek rosyjskiego poety z zachodnioeuropejsk¹ lite-
ratur¹ i filozofi¹ (zw³aszcza niemieck¹). I w tych aspektach wnosz¹ one nowe
warto�ci poznawcze i naukowe. Niewielu uczonych dotyka jak¿e istotnej kwestii
� roli Feta w rosyjskim procesie historycznoliterackim, jego znaczenia w ostrej
polemice prowadzonej przez pisarzy i krytyków literackich w latach 60. XIX wieku.
Wypowiedzi zachodnich rusycystów na temat poezji autora Diany maj¹ charak-
ter wielop³aszczyznowy, ale raczej pog³êbiaj¹ te zagadnienia, które wcze�niej
zosta³y zasygnalizowane przez literaturoznawców rosyjskich. Podsumowuj¹c:
zarówno w zachodnich, jak i polskich badaniach spu�cizny literackiej Feta ist-
nieje wiele luk, które mog¹ stanowiæ pola badawcze dla nowych pokoleñ litera-
turoznawców.

19 D. Piwowarska, Ekphrasis w poezii Afanasija Feta, [w:] Dialog sztuk w kulturze S³owian
Wschodnich. Ksiêga dedykowana pamiêci Profesora Ryszarda £u¿nego, t. IV, red. J. Kapu�cik,
Kraków 2002; D. Piwowarska, Ôåäîð Òþò÷åâ è Àôàíàñèé Ôåò. Èñòîðèÿ ïîýòè÷åñêèõ ñâÿçåé,

[w:] Òþò÷åâñêèé ñáîðíèê. Ê äâóõñîòëåòèþ ñî äíÿ ðîæäåíèÿ ïîýòà, red. D. Piwowarska,
W. Szczukin, Kraków 2004.

20 K. Prus, Rosyjska liryka romantyczna. Gatunki nietradycyjne, Rzeszów 2009.
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Ðåçþìå

Àôàíàñèé Ôåò â çàïàäíîé êðèòèêå

Â ñòàòüå îãîâàðèâàþòñÿ ãëàâíûå, ïî ìíåíèþ àâòîðà, íàïðàâëåíèÿ â çàïàäíûõ

èññëåäîâàíèÿõ òâîð÷åñòâà Àôàíàñèÿ Ôåòà, òàêèå êàê èçó÷åíèå âåðñèôèêàöèè, ñïåöèôèêè

ïîýòè÷åñêîãî ÿçûêà, ñâÿçü ðóññêîãî ïîýòà ñ ëèòåðàòóðíîé è ôèëîñîôñêîé òðàäèöèåé Çàïàäà

(ïðåæäå âñåãî ñ ïîýçèåé ôðàíöóçñêèõ ñèìâîëèñòîâ è èìïðåññèîíèñòîâ, à òàêæå ñ äîêòðèíîé

Øîïåíãàóýðà).

Summary

Afanasy Fet in Western studies

The article described the principal (in author�s opinion) trends in Western studies of creativi-
ty Afanasy Fet, such as versification, specificity of poetic language, the relationship the Russian
poet with literary and philosophical tradition of the West (especially the poetry of the French
symbolists and impressionists, as well as with the doctrine of Schopenhauer).


